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Vertical Graphics Card Mount X1

Motherboard / 2.5” Drive Screws X40

PSU Screws X4

Standoff Tool X1
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USB Type A (USB 3.2 Gen 1) Dust Cover X4
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USB Type-C® (USB 3.2 Gen 2) Dust Cover X2
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INSTHLL THE MUTHERBUHRD LINIT

18 E MR EE AER | ¥ =SS AMLFE | Nainstalujte zakladni desku | Installer la carte mére | Installation der
Motherboard-Baugruppe | Installate la scheda madre | Y ' —R— REERUAHF2 | HOIEHE SR AX||
Zainstaluj ptyte gtéwna | Instalar a placa principal | YcTaHoBWTe MaTepuHckyto nnaty | Instalar la unidad de
la placa base | Installera moderkortsenheten | Anakart Unitesini Takin | 23 dsslll 535 <&, | DRA MY NX 1pnn

NOU®,

Peo)
L
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FAN HUB CONNECTIVITY

RBERR | NEELER | Moznosti piipojeni rozbotovace ventilatoru | Connectivité du hub pour ventilateur
| Verbindungsféhigkeit des Liifter-Hubs | Connettivita dell'hub per ventole | 77>/ \7 DIE A | T4
X|H0| # &2 AZ | Potgczenia koncentratora wentylatoréw | Conectividade de hub de ventiladores

| MopkntoyeHne KoHLeHTpaTopa Anst BeHTunstopoB | Conectividad del concentrador del ventilador |
Hubbanslutning for flakt | Fan Gobegi Baglanabilirligi | asy,a) cdiasi | D1M800 N80 1200

FAN1 header
Fan readings for all fans connected are
based off the fan connected to FAN1 header.

LED3 header LED2 header LED1 header
FAN3 header FAN2 header
Connect to SATA FAN4 header FANS header FANG6 header
connector on PSU
LED4 header LEDS header LED6 header

K Motherboard ARGB header Motherboard Fan header J

Connect to ARGB and fan headers on motherboard



FAN button

LED button

Turn On Press LED button for 6 seconds

Turn Off Press LED button for 6 seconds

Mode Change Press LED button for 2 seconds

Back to Default Press LED button for 4 seconds

MB Sync up with MB lighting

Mode Static Breathing Strobing Rainbow
(default)

Color White / Red / Orange / Yellow / Green / Blue / Cyan /

Purple / Rainbow (default)

* MB mode only works when connecting the Fan Hub to MB Addressable RGB header.

* Compatible with Aura Sync.

MAX Fans connected to the Fan Hub will operate at full speed.

Fans connected to the Fan Hub will operate based on the

AUTO configurations set in BIOS.
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INSTHLL THE PCI-E CHARD
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| Installate la scheda PCI-E | 3k 0 — R ZEXJ {135 | PCI-E 7+E A X| | Zainstaluj karte PCI-E | Instalar a
placa PCI-E | YcTaHoBuTe Kapty PCI-E | Instalar la tarjeta PCI-E | Installera PCI-E-kortet | PCI-E Kartini Takin |
PCI-E 4l X, | PCI-E-n ©072 NR jpnn
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INSTHLL THE 2.5" DRIVES

L8 5 INTERE oy AR R RE | Z8E 2.5 BT TR B E S8 | Nainstalujte 2,5” jednotky | Installer les lecteurs
2.5" | Installation der 2,5-Zoll-Laufwerke | Installate i drive 2.5" | 2.54 > F RSATHEEI$1F5 | 2.5

L 2t0| 2 MX| | Zainstaluj napedy 2,5” | Instalar as unidades de 2,5” | YcTaHoBUTe 2,5-A10AMOBbIE ANCKN

| Instalar las unidades de 2,5” | Installera 2,5"-enheterna | 2,5” Siirliciileri Takin | InStalacia 2,5” jednotiek |
da 2,5 Gulae bl eyl K | PR 2.5 0013 mapnn
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INSTHLL THE 3.5 / 2.5" DRIVES

L$5 3.5/ 2.5 WIEHR | 2255 3.5/ 2.5 =184 | Nainstalujte 3,5"/2,5” jednotky | Installer les lecteurs
3.5"/2.5" | Installation der 3,5-Zoll-/2,5-Zoll-Laufwerke | Installate i drive 3.5"/2.5" | 3.514 > F /2514 F K<
A 7 EEFIFS | 3.5"/2.5" E2L0| 2 MX]| | Zainstaluj napedy 3,5"/2,5” | Instalar as unidades de 3,5"/2,5" |
YcTtaHoBuTe 3,5/2,5-atoitMoBble ancku | Instalar las unidades de 3,5"/2,5" | Installera 3,5"/2,5"-enheterna |
3,5"/2,5" Siiriiciileri Takin | s 2.5/3.5 Galae calall Gajdl) K5 | 73.5/72.5-0 1113 DR 100
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3.5" drives 2.5" drives
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INSTHLLATIUN AND MHINTENANCE UF
THE DUST FILTERS

MERLERIRE | B MLE KR | Instalace a Gdrzba prachovych filtrl | Installation et entretien

des filtres a poussiére | Installation und Wartung der Staubfilter | Installazione e manutenzione dei filtri
antipolvere | # X b 71 )2 —%ZEF11% | HA| HE{O| HX] ¥ FX|E 2| Instalacja i konserwacja filtrow
antykurzowych | Instalagdo e manutengéo dos filtros de p6 | YcTaHoBKa 1 06¢ny)Xu1BaHWE NblNeBbIX
¢dunbTpoB | Instalacion y mantenimiento de los filtros de polvo | Installation och underhéll av dammfiltren |
Toz Filtrelerinin Kurulumu ve Bakimi | jladl M8 diluag Sy | par 110923 Yo punm mpnn
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INFUORMATION .

MIANERR | Mif01E 2 | Dodatecné informace | Informations supplémentaires | Zusétzliche Informationen
| Informazioni addizionali | :IBAIE#R | 7t & & | Informacje dodatkowe | Informagdes adicionais |
[HononHutenbHas nHdopmauus | Informacion adicional | Ytterligare information | Ek Bilgiler | Gl cilagles |
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CPUCAOLER HEIGHT LIMITHTIUN

CPU MIZ 28 S IR | CPU B g8 2 E PRI | Vyskové omezeni chladie CPU | Limitation de hauteur du
refroidisseur pour processeur | Hohenbegrenzung des CPU-Kiihlers | Limitazioni di altezza per il dissipatore
CPU | CPUZ—Z—MHIBR | CPU 22 %=0| X2t | Ograniczenie wysokosci elementu chtodzgcego CPU |
Limitagdo de altura do dissipador da CPU | OrpaHunyeHus ans BbICOTbI MPOLECCOPHOro Kynepa | Limitacion
de la altura del refrigerador de la CPU | H6jdbegréansning av CPU-kylare | CPU Sogutucu Yiikseklik
Sinirlamasi | &Sl dallaall 3355 350 ¢ W) 2 | 7290 NAY NPPY NN NHIN
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LRAPHICS CARD LIMITHTIAON

BAERERS | EFKERS | Omezeni grafické karty | Limitations de la carte graphique |
Beschrénkungen der Grafikkarte | Limitazioni per la scheda grafica | 75 747X H— R DHFR | 1ef &
7}E H|BH | Ograniczenia karty graficznej | Limitagdes de placas gréficas | OrpaHndeHns ans Buaeokaptb! |
Limitaciones de la tarjeta grafica | Begransningar for grafikkort | Grafik Karti Sinirlamalart | cile g )l 48Uay agas |
701 VI3 NYIN
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450mm MAX
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LRAPHICS CARD PLACEMENT UPTIUNS

BREBRME | ERMENE | MoZnosti umisténi grafické karty | Options de positionnement de la carte
graphique | Platzierungsoptionen fiir Grafikkarten | Opzioni di installazione della scheda grafica | 7571w %
AH—RDRESZES | 12T 7t= BiX| M | Opcje montazu karty graficznej | Opgdes de colocagéo da
placa grafica | BapuaHTbl pa3melLeHus Bugeokaptbl | Opciones de ubicacion de la tarjeta grafica |
Placeringsalternativ for grafikkort | Grafik Karti Yerlestirme Secenekleri | MoZnosti umiestnenia grafickej
karty |closesll 2ilay acas <ihbs | 00 D012 MpNA MTVAR

\ (1]
Installing a GPU in a vertical position




* Requires riser cable (not included)
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FAN SETUP CUMPHTIBILITY

EBRREEAMY | NEIREFRE M | Kompatibilita nastaveni ventilatoru | Compatibilité de configuration du
ventilateur | Kompatibilitit der Liiftereinrichtung | Specifiche di installazione per le ventole | 77> DEX
) | M AKX S2Hd | Zgodnosé instalacji wentylatora | Compatibilidade de ventiladores | CoBmecTuMocTb
ycTaHaBnuBaeMoro BeHTunstopa | Compatibilidad de la configuracion del ventilador | Kompatibilitet for
flaktsinstallation | Fan Kurulumu Uyumlulugu | das el slae) @8 | Dmwar omamrn 11vn
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Installing front fans
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WHTER-COULING RADIATUR UPTIUNS

R BIER R AIRIE | KRB A LTI | Moznosti chladi¢e vodniho chlazeni | Options de radiateur a
refroidissement par eau | Optionen der Wasserkiihlung | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido | 7K
BTII—E—0%IE | =44 2tC|0|0|E =M | Opcje instalacji radiatora chfodzonego woda | Opgdes
de radiadores de refrigeragéo a dgua | BapuaHTbl paguatopa Ans BOAAHOro oxnaxgaeHusi | Opciones

del radiador de refrigeracion por agua | Alternativ for vattenkylningselement | Su Sogutma Radyatorii
Segenekleri | sl 2,5 skl <hla | DMORTIY MpNn NIV
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WHTER-COULING SETURP COMPHTIBILITY

KRMBRFREREY | KLBRRRIZERE M | Kompatibilita nastaveni vodniho chlazeni |
Compatibilité de configuration du refroidissement par eau | Kompatibilitat der Wasserkiihlungseinrichtung
| Specifiche di installazione raffreddamento a liquido | 5V T—2—& 77 D#IR | WAl K|

S 2Hd | Zgodnos¢ instalacji chtodzenia wodg | Compatibilidade de radiadores de refrigeragdo a agua |
CoBMecTUMOCTb C BoAsIHbIM oxnaxaeHunem | Compatibilidad de la configuracion de refrigeracion por agua
| Kompatibiltet for vattenkylningsinstallation | Su Sogutma Kurulumu Uyumlulugu | Kompatibilita instalacie
chladenia vodou [slual as,s dlac] G#lss | DMIRNN 91 PP 2PN

Radiator
and Fan

A .S 4 L /
58mm iesiesi 30mm
MAX i : ». MAX
Radiator : Fan
88mm
MAX
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RECUOMMENDED HANDLE CUNFIGURATION

RICEZEAA [ 1RIEBRIER 3 | Doporugend ruéni konfigurace | Configuration de poignée
recommandée | Empfohlene Griffeinrichtung | Configurazione raccomandata per i manici | /\>/ KJLMD
fERAZE| B $#E 14 | Zalecana konfiguracja uchwytu | Configuragdo recomendada para pegas

| PekomeHayemoe ncnonb3oBaHue pyyek | Configuracion recomendada del asa | Rekommenderad
hanteringskonfiguration | Onerilen Kol Konfigiirasyonu | Odporigana konfiguracia racky | jag L s sall disil
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Handle strap 1
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SHFETY INFURMATIUN B8

ZIRE | £HE R | Bezpednostni informace | Informations relatives a la sécurité |
Sicherheitsinformationen | Informazioni sulla sicurezza | DR 2 MICBIT21ER | 2T FE | Informacje
dotyczace bezpieczerstwa | Informagdes de seguranga | MHpopmaLms o npaBunax 6e3onacHocTy |
Informacién de seguridad | Sékerhetsinformation | Giivenlik Bilgileri | il cilasles | 'mIn202 1M
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Safety Precautions

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this
product. Never use accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.

N - -
RL EDOTEE
NERIEEZERAR T, ORI IERLEVWTLIE TV B OBIEE L UL N EPREDRREEDTED
HIET,

Declaration of compliance for product environmental
regulation

ASUS follows the green design concept to design and manufacture our products, and makes sure that each
stage of the product life cycle of ASUS product is in line with global environmental regulations. In addition, ASUS
disclose the relevant information based on regulation requirements.

Please refer to https://esg.asus.com/Compliance.htm for information disclosure based on regulation
requirements ASUS is complied with:

EU RoHS
This product complies with the EU RoHS Directive. For more details, see
https://esg.asus.com/Compliance.htm

India RoHS

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, 2016” and prohibits use of lead, mercury,
hexavalent chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in
concentrations exceeding 0.1% by weight in homogenous materials and 0.01% by weight in homogenous
materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

Vietnam RoHS

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the Vietnam Circular
30/2011/TT-BCT.

Céc san pham ASUS ban tai Viét Nam, vao ngay 23 thang 9 nam2011 trd vé sau, déu phai dap tng céc yéu cau
cta Thong tu 30/2011/TT-BCT clia Viét Nam.

Tiirkiye RoHS
AEEE Yonetmeligine Uygundur

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries,

other components as well as the packaging materials. Please go to https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for
detailed recycling information in different regions.

Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with the Australian Consumer
Law. For the latest product warranty details please visit https://www.asus.com/support/. Our goods come with
guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at

hTtpSI[[ www.asus.com/support/.



REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory
framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at
https://esg.asus.com/Compliance.htm. (English)

238 <FREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)&12#340 - M ZEE
M EEYE A SEZEEREACHA L - 34152 Ehttps:/esg.asus.com/Compliance.htm. (Z5E2$ )

#38<FREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) &I2#15E - H 14~
MBI EREYE A SEEMREACHMIE - HEMIESEhttps:/esg.asus.com/Compliance.htm. (EAE$ )

V rdmci shody s regulatorni platformou REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction
of Chemicals (registrace, hodnoceni, povolovani a omezovéni chemickych latek)) byl zvefejnén seznam
chemickych latek pfitomnych v nasich produktech na webu ASUS REACH na adrese
https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Cestina)

Conforme avec le Réglement REACH (Enregistrement, Evaluation, Autorisation et Restriction des produits
chimiques), nous avons publié la liste des substances chimiques utilisées dans nos produits sur le site Web
ASUS REACH a l'adresse https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Frangais)

Die rechtliche Rahmenbedingungen fiir REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of
Chemicals) erfiillend, ver6ffentlichen wir die chemischen Substanzen in unseren Produkten auf unserer
ASUS REACH-Webseite unter https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Deutsch)

Nel rispetto del regolamento REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals),
le sostanze chimiche contenute nei prodotti ASUS sono state pubblicate nel sito web ASUS, alla pagina:
https://esg.asus.com/Compliance.htm. (ltaliano)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)iRRIDE &% H1zd fz
8. ASUSIZREACHE T 1 b CHEMBRICETNAENEZLNFBELTEIET,
https:/esg.asus.com/Compliance.htm. (H458)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) &, B7}, $¢l 3
StstE2AAA) A 7|ZS &40 ASUS REACH &l ALO| E https://esg.asus.com/Compliance.htm Of
A HBOIAEE otet EE 2 AMRYEULC (3H=0)

Zgodnie z rozporzgdzeniem REACH (Rejestracja, ocena, autoryzacja i ograniczenie srodkéw chemicznych),
publikujemy informacje o $rodkach chemicznych w naszych produktach, na stronie internetowej ASUS
REACH pod adresem https://esg.asus.com/Compliance.htm (Polski)

Cumprindo o quadro regulamentar REACH (Registo, Avaliag&o, Autorizag&o e Restrigdo dos Produtos
Quimicos), divulgamos as substancias quimicas incluidas nos nossos produtos no Web site ASUS REACH
em https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Portugués)

CornacHo pernameHTy EC REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals -
Pervctpauws, OueHka, PaspelueHuns v OrpaHnyeHus Ha Ucrnosb3oBaHe XMMUYEeCKMX BELLECTB), Ha caiiTe
ASUS REACH pasmeLLeH CNCOK XMMUYECKUX BELLECTB COLEPXKALLMXCH B HALIMX NpoayKTax: hitps://esq.
asus.com/Compliance.htm. (Pycckuit)

En cumplimiento del marco reglamentario REACH (registro, evaluacion, autorizacion y restriccion de
productos quimicos), hemos publicado las sustancias que contienen nuestros productos a través del sitio
web ASUS REACH, al que puede acceder a través de la direccion
https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Espafiol)
Uppfyller REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals (Registrering,
Vérdering, Behorighet och Begransning)) reglerande regelverk, vi publicerar de kemiska substanserna i vara
produkter pa ASUS REACH webbsida pa https://esg.asus.com/Compliance.htm. (Svenska)
REACH (Kimyasallarin Kayit Altina Alinmasi, Degerlendirilmesi, Ruhsatlandiriimasi ve Sinirlandiriimasi)
diizenleyici gergevesine uygun olarak, trlinlerimizdeki kimyasal maddeleri https://esg.asus.com/
Compliance.htm adresindeki ASUS REACH websitesinde yayinlamaktayiz. (Tiirkge)
Leahadiud il Lgale Baauaill 5 Lpandll AilaasSl ol sall danutly aldll il Jaall Y YUl
Olsiadl e ASUS REACH aise (e liflatie g daxiiadll 4iLasl) o sl )y Ui «(REACH)
(<20=) .https://esg.asus.com/Compliance.htm
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France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent el Y

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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